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Nagy Lengyel-siker Parisban j 
NINOTSCHKA' MINT SZÍNDARAB IS CSATÁT NYERT 

Irta: JÁVOR LÁSZLÓ 

Paris, 1950. április 
A páris i szinházi világ és 

a közönség a legnagyobb ér
deklődéssel vár ta Lengyel 
Menyhér t "Ninotschka" c i 
m ü színdarabját , amelyet az 
előkelő Gymnase szinház 
mutatot t be. 

Lengyel Menyhér t ugyanis 
a hasonló cimü f i lmtémájá
ból — melyből Lubitsch az 
emlékezetes és világhírű Gar-
bo-filmet csinál ta , — most 
háromfelvonásos vígjátékot 
i r t , amelynek francia nyel
vű vi lágbemutatója most 
zajlott le — óriási sikerrel. 

Ez a nevezetes előadás 
mindenképpen érdekes volt 
magyar szempontból. 

"Melchior" Lengyel volt az 
első magyar író, aki szóhoz I 
j u to t t Parisban abban az| 
időben, amikor is a francia j 
irók ura l ták nemcsak Paris, \ 
hanem az egész világ szín
padait. Melchior Lengyel, a 
m i Lengyel Menyhér tünk ek
kor jelent ímeg és "Tájfun" 
cimü darabjával , amit a leg
első francia színész, De Max 
já tszot t a Sarah Bernhardt 
színházban, először adott 
h í r t és tanúbizonyságot ar
ról, hogy az akkor színpadi 
és irodalmi vonatkozásban 
alig ismert kis Magyaror
szágnak milyen ragyogó te
hetségű drámaírói vannak. 

Lengyel Menyhér t nagy 
"Táj fun ' - s ikere nyitot t utat 
ide Nyugat felé az uj ma
gyar d rámának , vígjáték
nak, operettnek, amelyet 
szeretettel fogadta a párisi 
könzöség. 

Most Lengyel visszatért a 
párisi sz ínpadra olyan fo
gadtatással , amilyent a v i -
lághirű drámaí ró neve és te
hetsége megérdemel. 

A színház, amelyben a da
rab já t bemuta t t ák , múl t ja és 
nívója az elsők között áll 
Franciaországban. Ezek a 
falak között hangzottak .el 
először Dumas "Kaméliás 
hölgyé"-nek szavai. 

I t t já t szot ták Balzac, Dau-
det, Sardou, Capus, Henry 
Bernstein, Marcel Pagnol, 
Jean Cocteau, Sacha Guitry 
darabjait és most ebbe a fé
nyes sorozatba illeszkedik 
bele Lengyel Menyhért . 

A kívülálló, aki nem él 
Parisban, nem is tudja, hogy 
ez mi t jelent. És különösen 
mi t jelent akkor, amikor ez 
a bemutatkozás olyan óriási, 
á t ü tő siker volt, mint a " N i 
notschka." 

Nem volt könnyű ezt a v i 
lághírű filmet darabbá dol
gozni át , mert a közönség 
előtt minduntalan ott lebe
gett az összehasonlítás a 
filmmel, amely folyton moz
gékony, változatos, szemben 
a színpad egy-diszletes le-
rögzöttségével. 

Nem volt könnyű a fősze
repet ugy formálni színpa
don, hogy felvegye a ver
senyt a világ legnagyobb 
sztárjával, Greta GarbovaLel 
Lengyel Menyhér t mind a 
két feladatot tökéletes b r a - e . 
vurral oldotta meg. ák 

Az uj Lengyel - komédi&g-
karakterei t a l án még éle t tebt-
teljesebbek a s z í n p a d o,n,,ta 
mint a filmen voltak. A da-;a-
rab az elejétől végig olyan 
színes, mulatságos, hatásos, a t 

hogy a közönség k i nem fogy á g 
a tapsokból. a 

A főszereplő pedig, aki f-
élete első igazán nagy szere- ek 
pét játsza, olyan nagy teljét 
ség, aki győzelmesen veszi j 
fel a harcot a f i lm Garbója- 1 

val. Ma mindenki Sophie 
Desmarets-ről beszél Paris
ban. 

Érdekes, hogy a szereplők 
között mindenki, há rom k i 
vételével orosz dialektussal 
beszél franciául. 

A há rom kommiszárus kö
zül az első O'Brady, ismert 
francia színművész, i r landi 
neve mögött a pesti színpa
dok egykori ifja, Abel F r i 
gyes rejtőzik, aki tökélete
sen beszél franciául, ugy, 
mint egy született párisi. A 
kommiszár- tr ió második tag
ja, Seldov sem Varseillesben 
született. Valódi orosz. Az 
érdekességek között n e m 
hagyhatjuk" szó nélkül azt, 
hogy a színészek valódi szláv 
karakterek voltak, anélkül, 
hogy ezt olcsó külsőségekkel 
hangsúlyozták volna. 

A vígjáték, ugy mint a 
fi lm, megőrizte a Lengyel-i 
mély szatírát , feloldva az 
emberi fonákságokat fölé
nyes humorral. ek
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Migrjr Lengyel-siker Parisban 
NINOTSCHKA' MINT SZÍNDARAB IS CSATÁT NYERT 

/ r f a : J Á V O / ? LÁSZLÓ 
szagnak milyen ragyogó te
hetségű drámairói vannak. 

Lengyel Menyhért nagy 
"Táj fun'-sikere nyitot t utat 
ide Nyugat felé az uj ma
gyar d rámának , vígjáték
nak, operettnek, amelyet 
szeretettel fogadta a párisi 
könzöség. 

Most Lengyel visszatért a 
párisi szinpadra olyan fo
gadtatással , amilyent a v i -
lághirü d rámai ró neve és te
hetsége megérdemel. 

A szinház, amelyben a da
rab já t bemuta t t ák , múl t ja és 
nivója az elsők között áll 
Franciaországban. Ezek a 
falak VrtT.txtt Vi a r» crv.nt.ta Ír A ! 

val. Ma mindenki Sophie 
Desmarets-ről beszél Paris
ban. 

Érdekes, hogy a szereplők 
között mindenki, há rom k i 
vételével orosz dialektussal 
beszél franciául. 

A há rom kommiszárus kö
zül az első O'Brady, ismert 
francia szinmüvész, i r landi 
neve mögött a pesti szinpa-
dok egykori ifja, Abel F r i 
gyes rejtőzik, aki tökélete
sen beszél franciául, ugy, 
mint egy született párisi. A 
kommiszár- t r ió második tag
ja, Seldov sem Varseillesben 
született. Valódi orosz. Az 
érdekességek között n e m 

A francia forditó, Marc-
Gilbert Sauvajou, ki tűnő 
m u n k á t végzett. 

Az igazán forró szinházi 
* est fényét emelte, hogy meg-
• jelentek a francia szinházi 
; világ hirességei, akik között 

tün te tően tapsolt a "nemzet 
Mórica," Maurice Chevalier. 

Francia szinházi tradició 
szerint az előadás végén a 

i szerző nem jelenik meg a 
j függöny előtt, csak a fősze

replő bejelenti, hogy "ezt a 
darabot, amelyet ma este 

lá t tunk, Melchior Lengyel 
i r ta . . T 

óriási taps követte a beje
lentést. U tána a kulisszák 
mögött beszéltünk a világ-
hirü szerzővel, aki meghatot
tan, póz nélkül mondotta 
4Az Ember" párisi munka
tá r sának : 

— Ugy érzem magamat, 
mint aki hosszú vándorlás 
u tán visszatalált — hazata
lált a szinpadra. És pedig i f 
júságom első nagy sikerének 
városába, Parisba . . . ek
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